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Curriculum Vitae
Aysha Abdulla ABUGHAZZI
	Contact Information:
	

	   Mailing Address:
	Department of English and Linguistics, Faculty of Science,
Jordan University of Science and Technology
P.O. Box: 3030 – Irbid,  JORDAN


	   E-mail address:
	aabughazzi@just.edu.jo


	   Telephone number
	Office:   +962-2-7201000 Ext. 23408
Home:   +962-2-7260110
Mobile: +962-79-9661129



	EDUCATION

	

	  February 2006
	Ph.D. in Translation and Interpretation, School of Translation & Interpretation, University of Ottawa, Ottawa, Canada


	  June 1997
	M.A. in Translation. Department of English language and Literature, Yarmouk University, Irbid, Jordan 
GPA.: 86.6 (Excellent)


	  January 1988
	B.A. in English language, linguistics and literature, Department of English Language, Linguistics and Literature. 
Kuwait University, Kuwait 
GPA: 7.2 on the scale of 9 (Very good)


	  June 1984
	General Secondary School Certificate, Al-Fintas Secondary School, Kuwait 
GPA: 81.5


	  Ph.D. thesis title
	Public Opinion and Translation in the Media: The Press in Jordan
Supervisor: Prof. Annie BRISSET


	  M.A.  thesis title
	The Translation of Compounds from English into Arabic and
Vice-versa
Supervisor: Prof. Mahmoud WARDAT



	WORK EXPERIENCE:

	


	     February 2006 – present
	Assistant professor, Department of English and Linguistics, Jordan University of Science and Technology


	     Sept. 2011 – Sept. 2012

	Assistant Dean for Faculty of Science and Arts, Jordan University of Science and Technology, Jordan





	     March 2011 – August 2011
	Chair of Department of English and Linguistics,
Jordan University of Science and Technology, Jordan


	     2001-2004
	Research assistant at School of Translation and Interpretation at University of Ottawa, in the following projects:

· Cultural Identity and Language of the Autochthons, with Annie BRISSET.

· Charting the Institutions and Influence of Cultural Transfer: Canadian Writing in German Translation, with Luise VON FLOTOW
  		
· Combédic: A Terminological French Dictionary, with Jacqueline BOSSÉ-ANDRIEU and Genevieve MARESCHALL


	     June 1998- Dec. 2000
	Teaching Assistant, Department of English for Applied Studies,  Jordan University of Science & Technology, Irbid, Jordan


	    1997-1998
	Teacher of English at Modern Arab Schools, Amman, Jordan


	    1991-1997
	Free-lance English-Arabic translator (+ doing MA in translation)


	    1989-1991     
	Teacher of English, Ministry of Education schools, Kuwait


	    1988-1989
	Translator at Real Estates, Construction & Fabrication Company (RECAFCO), Kuwait



	CONFERENCES

	

	May 26th – 28th 2014
	Paper presented: ‘Quality and Ethics of Translation as a National Phenomenon: Translation Institutions in Jordan’, in “The 27th Annual Congress of the Canadian Association for Translation Studies: Translation Territories, Memory, History”. (pending publication)


	  August 8th -11th 2012
	Discussant of a panel titled “Coverage of the Arab Spring” at AEJMC Conference, Chicago, USA.


	 May28th- June2nd 2012
	Paper presented: “The Role of Packaging in the Construction of Localized Texts: Telecom Corporations in Jordan”, University of Waterloo, Canada.


	   February 2004
	Paper presented: ‘Language Hegemony in the Dictionary: Between Ideology and Philology in Lexicology’ in “Translations – Interpretations” at University of Ottawa, Canada.


	   May 2003
	Paper presented: ‘Cultural Transfer in the Press: The Case of Jordan’ in “The 17th Congress of the Canadian Association for Translation Studies”, University of Delaware, Halifax, Canada.



	PUBLICATIONS
	

	2014



In process
	· Jordan: State Of Online Newspapers for Journalists and Readers, a chapter contributed to ‘Global Journalism Practice and New Media Performance’, Palgrave Macmillan.

· Language of Mass Media for Arab Journalism Students, single author (monograph)

· Usability of Localized Arabic Information Retrieval Systems on the Internet, first author

· Institutional and cultural constraints governing subtitling policies of Regional Arab TV shows, single author

· The Status of Translation in Jordanian Institutions: An Ethical Perspective, first author



	SCHOLARSHIPS
	

	
	

	   2001 - 2004
	Scholarship from Jordan University of Science & Technology, Jordan to pursue PhD. in translation


	   2003
	SSHRC Summer Scholarship, SSHRC, Canada


	   2004
	Third and Fourth Year Scholarship from University of Ottawa, Canada



	COURSES TAUGHT
	

	(Arranged from the most frequently taught to the least frequently taught courses)

	   
At the MA level
	

	
	 Translation and Interpretation
 Instructional Technology
 Intercultural Communication
 Teaching and Learning of English as a Foreign Language
 Seminar
 Interpreting Skills (at Yarmouk University)

	 At the BA level
	

	
	 Translation courses (Translation 1, Translation 2)
 English for ESP:
· English for Mass Media
· English for Tourism
· English for Secretarial Purposes
 Oral-Aural Skills
 Vocabulary Development
 Introduction into Linguistics 
 Seminar




	Workshops & Training Courses Taught


	(20.12.2009 – 23.12.2009)



(15.6.2008 – 19.6.2008)


(8.6.2008-12.6.2008)


(1.4.2007 – 5.4.2007)



(7.2.2007- 11.2.2007)
	 Correspondence in English for Administrative Purposes –  20 hours at the Consultative Center for Science and Technology at JUST

 English for Tourism and Reception - 20 hours at the Consultative Center for Science and Technology at JUST.

 Oral Skills in English– 20 hours at the Consultative Center for Science and Technology at JUST.

 Letter writing in English for Official Purposes –  20 hours at the Consultative Center for Science and Technology at JUST.

 Writing Business Letters in English– 20 hours at the Consultative Center for Science and Technology at JUST.




	Workshops and 
Training programs taken

	   5.7.2012 – 17.8.2012
	Studies at the United States Institutes (SUSI) grant in Journalism and Mass Media sponsored by United States Department of State and Ohio University, Athens, USA


	9.5.2011 – 11.5.2011
	Project Design and Management Workshop – by Peace Corps, Amman



	Thesis supervision

	
	
· Bara’ah A. Ababneh, JUST, Principal supervisor, May 2011
Thesis title: Stylistic Analysis of Feminism as Exemplified in a Selection of Short Stories written by Jordanian Female Writers.
· Hala Gh. Al-Ayyoub,  Single supervisor, May 2011
Thesis title: The Status of Translation as a Profession in Jordan: Regulations, Limitations and Ethics.

· Mai M. Al-Khatib, Principal supervisor, December 2012
Thesis title: Usability of Localized Arabic Information Retrieval Systems on the Internet.

· Awni Sh. Etaywe, Principal supervisor, May 2013
Thesis Title: Lexical Inferencing Strategies Employed by Jordanian Graduate and Undergraduate Learners of English as a Foreign Language.

· Mohammad Shatnawi, Principal supervisor, May 2016
     Enhancing English Language Skills through Project-Based Learning Approach 



	Thesis Defence Jury Member


	
	· Ibrahim O. Hamouri, May 2016
Politeness Strategies in Friday Sermons in Arabic: A Sociopragmatic Perspective

· Hawazen A. Theeb, December 2014
    Difficulties in the Translations pf Marked and Unmarked Collocation in the Noble Quran into English.

· Rasha B. Khoury, March 2012
Acontrastive Study of the Language of Persuasion as Used in Jordanian and British Advertisements of Tourism.

· Dana M. Al-Sheikh Salem, May 2011
Dialect and Cultural Maintenance among Syrian “Al-Shwam” Speech Community of Jordan: A Case Study of Irbid City

· Suhad M. Odeh, December 2010
An Investigation of Code-switching in Newspaper Advertisements Targeting Jordanian Bilingual Consumers




Memberships
· A member of Canadian Association of Translation Studies since 2003
· [bookmark: _GoBack]A member of Association of Education in Journalism and Mass Communication since 2012 
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